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Este aparato digital Clase B cumple todos
los requisitos de las Normas Canadienses
de unidades generadoras de interferencias.

Cet appareil numérique de la Class B respecte
toutes les exigences du Réglement sur le
matérier brouilleur du Canada.

NOTA:
Se ha verificado que este aparato cumple con los límites de
una unidad digital de clase B, de acuerdo a lo indicado en
el Apartado 15 de las Normas FCC. Estos límites han sido
diseñados para ofrecer una protección razonable contra las
interferencias dañinas en una instalación residencial. Este
equipo genera, usa y emite energía de frecuencia de radio
y, si no es instalado y usado de acuerdo a las instrucciones,
puede causar interferencias molestas en las
comunicaciones de radio. No obstante, no hay garantía de
que no se produzcan interferencias en una instalación
concreta. Si este equipo produce interferencias molestas a
la recepción de radio o televisión, lo que puede comprobar
apagando y encendiendo el aparato, el usuario será el

responsable de tratar de corregir la interferencia con una o
más de las siguientes medidas:
– Cambie de orientación o lugar la antena receptora.
– Aumente la separación entre el aparato y el receptor.
– Conecte el aparato en un enchufe de un circuito

distinto al que esté conectado el receptor.
– Consulte con el vendedor o con un técnico de radio/

TV experimentado para que le den más consejos.

NOTA: Los cambios o modificaciones pueden hacer
que esta unidad no cumpla el Apartado 15 de las
Normas FCC, lo que anularía la autorización del usuario
para manejar el aparato

RIESGO DE DESCARGA
ELÉCTRICA. NO ABRIR.

ATENCIÓN

ATENCIÓN: PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGAS ELÉCTRICAS
NO QUITE LA TAPA (O EL PANEL TRASERO). DENTRO DE ESTE

APARATO NO HAY PIEZAS SUSCEPTIBLES DE SER REPARADAS POR EL USUARIO.
REMITA LAS REPARACIONES A UN SERVICIO TÉCNICO CUALIFICADO

El símbolo de rayo dentro de un triángulo
equilátero, quiere advertir al usuario de la
presencia de "voltajes peligrosos" no
aislados dentro de la carcasa del aparato
que pueden ser de magnitud suficiente para
constituir un riesgo de descarga eléctrica
para las personas.

El símbolo de exclamación dentro de un
triángulo equilátero quiere advertir al
usuario de la existencia de importantes
instrucciones de funcionamiento y
mantenimiento (reparaciones) en los
documentos que acompañan al aparato.

AVISO
PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO O DESCARGA ELÉCTRICA, NO
EXPONGA ESTE APARATO A LA LLUVIA O HUMEDAD.

SEGURIDAD LASER
Esta unidad emplea lásers. Sólo un técnico cualificado
debería quitar la tapa o intentar reparar esta unidad,
debido a posibles daños en los ojos.

ATENCIÓN
EL USO DE CONTROLES, AJUSTES O LA UTILIZACION
DE ESTA UNIDAD CON METODOS DISTINTOS DE LOS
AQUÍ ESPECIFICADOS PUEDEN PRODUCIR UNA
EXPOSICIÓN PELIGROSA A RADIACIONES.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
LEELAS ANTES DE MANEJAR EL APARATO

Este aparato ha sido diseñado y fabricado bajo estrictos standards
de calidad y seguridad. No obstante, hay algunas precauciones de
instalación y manejo de las que debería ser especialmente consciente.

1. Lea las instrucciones – Debe leer todas las instrucciones de
seguridad y operativas antes de usar este aparato.

2. Conserve las instrucciones – Conserve estas instrucciones
de seguridad y operativa para cualquier consulta en el futuro.

3. Siga los consejos – Debe seguir todos los consejos que
aparecen el aparato y en este manual de instrucciones.

4. Cumpla con lo indicado en las instrucciones – Realice todo lo
que venga indicado en estas instrucciones operativas.

5. Limpieza – Desenchufe este aparato de la salida de corriente
antes de limpiarlo. No use aerosoles o líquidos limpiadores.
Para la limpieza utilice solo un trapo humedecido.

6. Otros aparatos – No utilice accesorios que no hayan sido
recomendados por el fabricante si quiere evitar riesgos.

7. Agua y humedad – No use este aparato cerca del agua – por
ejemplo, cerca de una fregadera, lavadora, en un sótano
húmedo o cerca de una piscina o similares.

8. Accessorios – No coloque este aparato en un soporte, trípode,
mesa o bastidor inestable. El aparato puede caer produciendo
heridas graves a niños o adultos, y serios daños en la unidad.
Utilice este aparato solo con un soporte, bastidor o mesa
recomedado por el fabricante o que se venda junto con el
propio aparato. Cualquier montaje de este aparato debería
cumplir con las instrucciones del fabricante, y debería usar los
accesorios de montaje recomendados por este.

9. Mueva con cuidado las combinaciones aparato-soporte. La
fuerza excesiva, paradas bruscas y las superficies desiguales
pueden hacer que esta combinación vuelque.

10. Ventilación – La carcasa dispone de ranuras y aberturas para
la ventilación de la unidad y para garantizarle un funcionamiento
fiable de la misma y protegerla contra el recalentamiento, razón
por la que no debe tapar estas aberturas. Nunca permita que
queden bloqueadas colocando esta unidad sobre un sofá,
alfombra o similar. Nunca debe enclastrar este aparato dentro
de una estantería o bastidor salvo que permita la correcta
ventilación del sistema.

11. Fuente de alimentación – Solo debe usar este aparato con el
tipo de fuente de alimentación indicado en el panel. Si no está
seguro de la salida de corriente de su casa, consulte a su
distribuidor o a la compañía eléctrica. Para los aparatos que
hayan sido diseñados para ser usados con pilas, u otras
fuentes distintas, vea sus instrucciones.

12. Toma de tierra o polarización –
Este aparato puede estar
equipado con un enchufe de
corriente polarizado (tendrá un
borne más ancho que el otro).
Solo puede colocar este enchufe
de una forma en la salida. Esto
es una medida de seguridad. Si
no puede introducir por completo
el enchufe en la salida, pruebe a
darle la vuelta. Si aun así no lo
puede colocar, llame a un
electricista para que cambie su
salida de corriente anticuada. No
anule el sistema de seguridad
que le ofrece el enchufe polarizado.

13. Protección del cable de alimentación – Debe colocar los cables
de corriente de forma que no puedan ser pisados ni quedar
aplastados, con especial cuidado en los conectores,
receptáculos y en el punto en que salen del aparato.

14. Conector de seguridad – Este aparato está equipado con un
conector de seguridad contra sobrecargas. Es otra medida de
seguridad. Vea el manual de instrucciones para saber cómo y
cuando sustituir este conector. Si debe cambiarlo, asegúrese
de que el técnico utilice una pieza de recambio que tenga el
mismo nivel de protección que la originali.

15. Tormentas eléctricas – Para una mayor protección durante las
tormentas eléctricas o si no lo usa durante un largo periodo de
tiempo, desconecte este aparato de la salida de corriente y
quite la antena o el sistema de cable. Esto evitará daños en la
unidad producidos por rayos y picos de corriente.

16. Líneas eléctricas – No debería colocar un sistema de antena
exterior cerca de cables eléctricos o sistemas similares, o donde
pueda entrar en contacto con ellos. Cuando instale un sistema
de antena exterior, ponga un especial cuidado de no tocar ningún
cable eléctrico ya que ese contacto podría ser fatal.

17. Sobrecarga – No sobrecargue los enchufes, alargaderas o
múltiples, dado que eso puede dar lugar a incendios o
descargas eléctricas.

18. Objetos y líquidos – No introduzca nunca objetos de ningún tipo
dentro de este aparato por sus aberturas, ya que pueden tocar con
puntos de alto voltaje o producir cortocircuitos de componentes, lo
que puede dar lugar a incendios o descargas eléctricas. Nunca
derrame tampoco ningún tipo de líquidos sobre la unidad.

19. Servicing – Nunca trate de reparar este aparato por sus propios
medios, dado que el quitar las tapas hará que quede expuestos
a riesgos y voltajes peligrosos. Dirija cualquier reparación solo
a un técnico cualificado.

20. Daños que requieren una reparación – Desconecte este aparato
de la corriente y haga que un técnico cualificado lo repare en los
casos siguientes:
a. Cuando el cable/enchufe de corriente estén dañados.
b. Si han caído líquidos/introducido objetos en la unidad.
c. Si el aparato ha sido expuesto a la lluvia o la humedad.
d. Si este aparato no funciona normalmente después de hacer

lo indicado en las instrucciones. Ajuste solo los controles
que vengan indicados en las instrucciones, dado que un
ajuste inadecuado de cualquier otro control puede dar lugar
a daños que harán necesario un duro trabajo técnico para
restaurar la unidad a su condición normal.

e. Si el aparato se ha caído o está dañado de alguna forma.
f. Cuando el aparato demuestre un cambio evidente en su

rendimiento – lo que indica la necesidad de reparaciones.

21. Piezas de recambio – Cuando sean necesarias piezas de
repuesto, asegúrese de que el técnico utilice las piezas
especificadas por el fabricante o que tienen las mismas
características que las originales. Los recambios no autorizados
pueden producir incendios, descargas y otros riesgos.

22. Test de seguridad – Tras cualquier revisión o reparación en
este aparato, solicite al técnico que realice un test de seguridad
para comprobar si el aparato funciona correctamente.

23. Montaje en paredes o techos – Puede montar este aparato en
paredes o techos solo de la forma recomendada por el fabricante.

24. Calor –  Sitúe este aparato lejos de fuentes de calor como
radiadores, calentadores, hornos u otros aparatos (incluyendo
amplificadores) que produzcan calor.

Enchufe y salida
CA polarizado



Especificaciones técnicas
General
Sistema............. Compact Disc Digital Audio (CD-DA)
Número de canales.....................................2 (stereo)
Discos aplicables...........................CD, CD-R, CD-RW
Alimentación

/U1B................................. CA 120 V 60 Hz, 21W
/N1B................................. CA 230 V 50 Hz, 21W

Dimensiones (máximo)
Anchura...................................11 pulg. (279 mm)
Altura.................................... 4 pulgadas (102 mm)
Profundidad................................9 pulg. (229 mm)
Peso...........................................7 libras (3.2 Kg)

Audio
ADC....................Resolución 24 bits sobremuestreo 64x
DAC................................................ Resolución 20 bits
Respuesta de frecuencia global..............20 Hz - 20 kHz

Salida de unidad CD-R
S/R reproducción................................................85 dB
Rango dinámico reproducción...............................85 dB
Distorsión armónica total reproducción.................0.05%
Impedancia/voltaje salida (salida de línea)......1.0 V/2K

Salida unidad CD
S/R reproducción................................................75 dB
Rango dinámico reproducción...............................75 dB
Distorsión armónica total reproducción...................0.1%
Voltaje de salida.............................................1.0V/2K

Entrada analógica MIC/LINE
Nivel LINE (línea)

S/R .............................................................80 dB
THD..........................................................0.05%
Impedancia/sensibilidad entrada............500 mV/2K

Nivel MIC (micro)
S/R ............................................................60 dB
THD ...........................................................0.2%
Impedancia/sensibilidad entrada.............1.2 mV/2K

Entrada analógica AUX
S/R ............................................................75 dB
THD .........................................................0.05%
Impedancia/sensibilidad entrada.......... 800 mV/23K

Entrada digital
Frecuencia de muestreo.................11 kHz ~ 58 kHz

Salida digital
Impedancia/nivel salida..............0.5 Vp-p/75 ohm

Salida de auriculares (10% THD)
Impedancia/nivel.........................70 mW/32 ohm

Salida de altavoz (10% THD)
Nivel/impedancia............................ 1.7 W/8 ohm
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PRECAUCIONES
NO exponga este aparato a la lluvia o la humedad.

NO quite la tapa de este aparato.

NO introduzca nada dentro de este aparato por sus
ranuras de ventilación.

NO coja el cable de alimentación con las manos
mojadas.

NO tape las ranuras de ventilación con objetos
como ropa, periódicos, cortinas, etc.

NO coloque ningún objeto que produzca llama,
como una vela, sobre el aparato.

Cuando sustituya las pilas gastadas, cumpla con
las normativas oficiales o las normas de medio
ambientes que se apliquen en su ciudad o país.

Marca CE (sólo versión UE)

Este producto cumple con lo indicado en la directiva
EMC y en la directiva de baja tensión.

Sistema de funcionamiento de alimentación del
equipo
Este producto cumple con los requisitos de seguridad y
sistemas de alimentación en el entornos no profesionales.
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Unidad CD

Unidad CDR

La unidad con bandeja de carga frontal se usa
para grabación y reproducción y la llamaremos
Unidad CDR.

El sistema de grabación en CD PSD300 es un lector de
CD con un grabador de incorporado. Incluye funciones
diseñadas para profesores de música, músicos
profesionales, cantantes o estudios.

Para ensayos musicales puede:
• elegir la reproducción repetida A-B (punto a punto)
• ajustar KEY y TEMPO (ajustar el tono musical y/o

la velocidad de cualquier CD)

Para grabaciones de CD puede:
• grabar discos CD-R o CD-RW
• grabar con cualquiera de las opciones de

reproducción (listadas a continuación)

Para reproducción de CD puede hacer:
• búsqueda automática (empezar al principio del

audio y ajustar el punto de escucha)
• usar reducción de voz (reducir el volumen de la

pista de voz en un CD)
• añadir (mezclar) su entrada de micrófono o de

instrumento.
• conectar a un sistema amplificador/altavoces
• conectar a una grabadora de CD externa
• conectar un reproductor de CD adicional (u otra

entrada de línea) al PSD300 y mezclar la entrada

Terminología de las unidades:

En este manual, la unidad de carga superior es
sólo para reproducción y se le llama Unidad CD.
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Cómo borrar un programa ......................... 22
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(conceptos básicos) ..................................... 23
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# KEY

TEMPO

Unidad PSD300
Mando a distancia por
infrarrojos

Cable eléctrico

Cable audio

Pilas AA (2)

Pilas del control remoto
Pulse y levante en la flecha para abrir el compartimento
para las pilas del control remoto.

Coloque dos pilas AA.

Vuelva a colocar la tapa del compartimento.

Conexiones (básicas)

POWER
ON OFF

MIX        LINE      AUX DIGITAL
REMOTE

RC-5      EXT. INT.

FOOT
PEDAL

IN

OUT

IN

OUT

R

L

R

L

INOUTOUT

 1        42
Coloque la unidad sobre una superficie plana y estable.

1  Conecte el cable
eléctrico al
enchufe de 110 V

2  Conecte su amplificador y sistema de altavoces
(opcional)

Conecte el cable de
audio RCA izquierdo
y derecho que se
incluye a la salida LINE OUT y por el otro lado a la
entrada (normalmente de CD) del amplificador, receptor
u otra unidad externa.

3  Altavoces: Ajuste el altavoz interno a OFF y

ONOFF
SPEAKER

PHONE/SPEAKER
LEVEL

PHONE SELECTOR
MIC/LINE

CD

LINE OUT AUX

PHONES LINE OUT

ReWritable
Recordable CD PLAY / RECORD

OPEN/CLOSE
MIXSPLIT

MIC
STEREOONOFF

ALC
DIGITALANALOG

INPUT
ONOFF

SPEAKER

MICLINE INTLINE
MIC

MIC/LINE

L

PUSH

R

MIC/LINE RIGHT

PUSH

LEFT

 3

POWER
ON OFF 4  POWER  Pulse el botón POWER

OFF/ON para que quede en ON
(posición "dentro" o pulsado).
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CD-RW PLAYBACK
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MIC
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REC/PLAY

ERASE FINALIZE

REC

SELECT

PUSH ENTER

POWER KEY TEMPOSTANDBY

STANDBY

POWER

a

b

La luz STANDBY a se encenderá.
Deslice el interruptor POWER b hacia
la derecha.
El piloto STANDBY se apagará.

5

6

R

L
dB-50          -30          -22           -16           -12           -8           -4          0

En la pantalla
parpadeará la
indicación CD
READ.

R

L
dB-50          -30          -22           -16           -12           -8           -4          0Después de eso

en la pantalla
aparecerá CD NO
DISC.

encienda su amplificador. Si no dispone
de un sistema de amplificación externo,
ajuste el altavoz interno a ON.

Cuando se deshaga de las pilas usadas, cumpla con
las normas legales y medioambientales.



Controles, Pantalla (superior)

1 Rejilla de altavoz
El altavoz de rango completo incorporado
permite escuchar un CD sin tener que conectar
ningún equipo de amplificación.

-  8 -

2 Unidad CD
La unidad de carga superior es sólo de
reproducción. El PSD300 puede reproducir discos
CD, CD-R y CD-RW.
Puede escuchar la reproducción de un disco a
través del altavoz incorporado, puede grabarlo en la
Unidad CDR, o puede dar salida de su señal a un
sistema de amplificación externo a través de las
conexiones de salida LINE OUT o DIGITAL.

La Unidad CD se abre con el interruptor deslizante
OPEN (a), y se cierra empujando en la esquina
señalizada como PUSH (b)..

MIC (micrófono)
Micrófono interno.

MIC

4   PSD300   Número de modelo

BASS MID TREBLE Controles de tono
El giro de un mando
controla el nivel del
rango de
frecuencias

PUSH

BASS MID TREBLE

TEXT VR PROG REPEAT MENU/STORE

DISP SINGLE A-B CANCEL/DELETEREC MODE

CD-RW PLAYBACK

CD RECORDING SYSTEM PSD300

MIC

PLAY

OPEN

REC/PLAY

ERASE FINALIZE

REC

SELECT

PUSH ENTER

POWER KEY TEMPOSTANDBY

1    2             b   a     3   4

5    6

3

5

correspondiente para el CD reproducido en la Unidad CD.
Los ajustes de nivel se aplican al altavoz interno, salida
de auriculares y la salida LINE OUT. Gire el mando a la
derecha para realzar la frecuencia y a la izquierda para
atenuarla. Los ajustes de nivel no se aplican a MIX OUT.

TREBLE Frecuencias agudas (6 kHz)
MID Frecuencias medias (2 kHz)
BASS Frecuencias graves (150 Hz)

TEXT VR PROG REPEAT MENU/STORE

DISP SINGLE A-B CANCEL/DELETEREC MODE

1       2        3      4

6 Botones de control

1 Botón TEXT
Activa el desplazamiento del texto por la pantalla.
Cuando un CD con texto es leído por primera vez
el texto aparece y se desplaza automáticamente.

2 Botón VR (reducción de voz)
Pulse el botón de forma puntual para activar la
reducción de voz, un procesador especial que
reduce el volumen de la pista de voz de un CD.
Cuando la reducción de voz está activada, en
pantalla aparece VR ON momentáneamente.
Pulse y suelte el botón VR de nuevo para
desactivar la reducción de voz.
Aparecerá momentáneamente VR OFF.

La reducción de voz es útil para cantantes que
quieren añadir su propia voz con un micrófono
durante la reproducción o grabación. La cantidad
de reducción de voz varía de acuerdo al método
de masterización usado en la grabación original..

3 Botón PROG (programa)
Pulse este botón de forma puntual para acceder al
modo de programación. Esta programación le
permite elegir pistas para su reproducción sólo en
la Unidad CD.  Puede escoger hasta 30 pistas en
el orden que quiera. Vea una explicación detallada
de esta función en Cómo programar pistas.

4 Botón REPEAT
Hay dos modos de repetición, CD completo y pista.

CD completo: mientras reproduce un CD en
cualquier unidad pulse el botón de forma puntual
para repetir el CD completo.

REPEAT
 TRACK

CD

a

  a REPEAT queda iluminado fijo en la pantalla.
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Controles, Pantalla (superior) cont.

PUSH

BASS MID TREBLE

TEXT VR PROG REPEAT MENU/STORE

DISP SINGLE A-B CANCEL/DELETEREC MODE

CD-RW PLAYBACK

CD RECORDING SYSTEM PSD300

MIC

PLAY

OPEN

REC/PLAY

ERASE FINALIZE

REC

SELECT

PUSH ENTER

POWER KEY TEMPOSTANDBY

TEXT VR PROG REPEAT MENU/STORE

DISP SINGLE A-B CANCEL/DELETEREC MODE

 6        a

4          5

Pista: pulse REPEAT dos veces para repetir solo
la pista que esté siendo reproducida.

REPEAT
 TRACK

CD
  1

b

4 Botón REPEAT  (continuación)

6 Botones de control (continuación)

Dispone de distintas opciones de menú dependiendo de la unidad (CD o CDR) que esté seleccionada, si el CD
está parado o en Reproducción/Pausa, y si REC está seleccionado. La tabla siguiente le muestra qué menú de
selección está disponible y bajo qué condiciones. La tabla también le indica la página de este manual que
contiene instrucciones para ese elemento de menú.

Elemento menú CD/CDR CD/CDR CDR Página
Stop Play/Pause REC/REC Pause

AUTO TRACK .......................................................................... X ........................ 27
AUTO STOP ............................................................................. X ........................ 28
REC BALANCE ....................................................................... X ........................ 29
TEXT EDIT...................... X ................................................................................. 35
TEXT ERASE ................. X ................................................................................. 37
TEXT VIEW ..................... X ................................................................................. 36
MIC EQUALIZER ............ X ....................... X ......................... X ........................ 27
SPLIT BALANCE ............ X ....................... X ......................... X ........................ 29
CHANGER MODE .......... X ................................................................................. 22
FILTER SELECT ............. X ....................... X ......................... X ........................ 30

Notas:
1.  AUTO TRACK, AUTO STOP, REC BALANCE sólo funcionan en REC MODE.
2.  TEXT EDIT, TEXT ERASE sólo se aplican a discos no finalizados en la unidad CDR.
3.  CHANGER MODE sólo es seleccionable en Stop.

5 Botón MENU/STORE
Púilselo para acceder al modo de Menú.

  b REPEAT 1 queda iluminado fijo en la pantalla.

Pulse REPEAT una tercera vez para salir de este
modo.

Puede elegir menús y realizan cambios por medio del
control SELECT (a). Gire el control SELECT para
desplazarse por las opciones. Pulse  el control
SELECT para elegir la opción. Pulse el botón MENU/
STORE para almacenar los cambios y salir del modo
Menú.
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Cuando la pista acabe, el PSD300 entrará en el
modo de pausa automáticamente y saltará hasta el
principio de la música de la pista siguiente.

9 Botón A-B
Con un CD reproduciéndose, pulse este botón para
iniciar la reproducción repetida del punto A al B.

El punto A (punto inicial) se ajusta pulsando el
botón A-B. La siguiente vez que pulse ese botón A-
B, ajustará el punto B (punto final). La reproducción
se repetirá entre los dos puntos fijados A y B.
Pantalla de ejemplo:

Controles, Pantalla (superior) cont.

PUSH

BASS MID TREBLE

TEXT VR PROG REPEAT MENU/STORE

DISP SINGLE A-B CANCEL/DELETEREC MODE

CD-RW PLAYBACK

CD RECORDING SYSTEM PSD300

MIC

PLAY

OPEN

REC/PLAY

ERASE FINALIZE

REC

SELECT

PUSH ENTER

POWER KEY TEMPOSTANDBY

CD TEXT
TRACK

CD TEXT
TRACK

REPEAT
A-B R

L
dB-50          -30          -22           -16           -12           -8           -4          0

Durante la repetición A-B pulse el botón A-B. El
punto B se convierte en el nuevo punto A, y la
siguiente pulsación del botón A-B ajusta el nuevo
punto B.

O

Durante la repetición A-B mantenga pulsado el
botón A-B durante un segundo para conservar el
punto A. Pulse después el botón A-B de nuevo para
ajustar el nuevo punto B.

Para salir de la repetición A-B pulse el botón
REPEAT, para que la reproducción continue, o el
botón Stop, para que la reproducción termine.

10 Botón CANCEL/DELETE
Pulse este botón para borrar pistas de un
programa, borrar texto cuando esté introduciendo
texto en un CD o para volver a un nivel superior del
menú.

6

6 Botones de control (continuación)

TEXT VR PROG REPEAT MENU/STORE

DISP SINGLE A-B CANCEL/DELETEREC MODE

8        9       10

8 Botón SINGLE
Pulse este botón para activar o desactivar la
reproducción de una única pista.

Mientras esté en el modo de reproducción de una
única pista, cuando elija una pista con el control
SELECT, la reproducción de dicha pista no
comenzará de forma automática sino que quedará
en pausa al principio del audio (ejemplo siguiente)
con el botón Pausa de reproducción parpadeando.

CD TEXT
TRACK

CD TEXT
TRACK

Mientras está en el modo de reproducción de una
única pista, las indicaciones Play (a) y TRACK (b)
parpadean, y el contador de tiempo (c) aumenta para
indicarle el tiempo transcurrido (ejemplo siguiente).

a                b     c


